Concluding prayers

The Shabbat morning service concludes with the recitation of Ayn Ke-lohaynu, Alaynu, the
Mourners’ Kaddish and Adon Olam.

The concluding prayers are found in Sim Shalom on pages 182-187.

Glossary of Terms
T’filalnp 9m- prayer

Shaliach Tsibur/9y2>8 N¥PY- Agent or representative of the congregation; the one who

leads the congregation in prayer. Synomyous with chazan/yi) or Cantor.

Amidaln Y- “Standing” prayer; one of the most important prayers in Jewish liturgy, the

text of the Amida varies with the occasion (weekday, Shabbat morning, Shabbat

afternoon, Festivals, etc.).

Chatimalmpnn- “Signature” of a passage; this is the place where the Cantor concludes a

passage that the congregation has recited individually.

Siddur/719- Prayer book; from the Hebrew “seder,” meaning “order.” The Siddur is so

named for the precise order of prayers it contains.

B’rachal/n993- “Blessing,” likely from the Hebrew for “knee” (bending the knee and
prostrating oneself is an affirmation of being in the presence of a Sovereign being). A
“blessing” is the basic literary unit of Jewish worship. In the Shacharit service,

passages are comprised of distinct sections that begin and end with the words Baruch
Ata Adonai...Praised are You O God.



Birkot Hashachar (Morning Blessings)
These prayers, once recited at home before morning prayers in the synagogue, include
psalms, as well as expressions of gratitude for life itself, the proper functioning of the body,

and for the opportunity to live as Jews. Birkot Hashachar also includes an opportunity for
the study of Jewish texts.

(Siddur Sim Shalom, pages 65-67) RISE
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Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who enables His

creatures to distinguish between night and day.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who made me in
His image.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who made me a

Jew.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who made me
free.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who gives sight
to the blind.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who clothes the
naked.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who releases the

bound.
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Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who raises the

downtrodden.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who creates the
heavens and the earth.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who provides for
all my needs.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who guides us on

our path.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who strengthens

the people Israel with courage.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who crowns the

people of Israel with glory.

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who restores

vigor to the weary.

This blessing is recited quietly:

Praised are You, Lord our God, Sovereign of the universe, Who removes

sleep from my eyes and slumber from my eyelids.
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May we feel at home with Your Torah and cling to Your mitzvot. Keep us
from error, from sin and transgression. Bring us not to trial or disgrace. Let
no evil impulse control us. Keep us far from wicked people and corrupt
companions. Strengthen our desire to do good deeds; teach us humility, that

we may serve You.

May we find grace, love, and compassion in Your sight and in the sight of
all who look upon us, this day and every day. Grant us a full measure of
lovingkindness. Praised are You, Lord who bestows lovingkindness upon

His people Israel.

May it be Your will, Lord my God and God of my ancestors, to protect me
this day and every day from insolence in others and from arrogance in
myself. Save me from vicious people, from evil neighbors and from corrupt

companions.
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Preserve me from misfortune and from powers of destruction. Save me from

harsh judgements; spare me from ruthless opponents, be they members of

the covenant or not.

We should always revere God, in private as in public. We should

acknowledge the truth in our hearts, and practice it in thought as in deed. On

arising one should declare: Master of all worlds! Not upon our merit do we

rely in our supplication, but upon Your limitless love. What are we? What

1s our life? What is our piety? What is our righteousness? What is our

attainment, our power, our might? What can we say, Lord our God and God

of our ancestors? Compared to You, all the mighty are nothing, the famous

nonexistent, the wise lack wisdom, the clever lack reason.
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For most of their actions are meaningless, the days of their lives emptiness.

Human preeminence over beasts is an illusion when all is seen as futility.

But we are Your people, partners to Your covenant, descendants of Your

beloved Abraham to whom You made a pledge on Mount Moriah. We are

the heirs of Isaac, his son bound upon the altar. We are Your firstborn

people, the congregation of Isaac’s son Jacob whom You named Israel and

Jeshurun, because of Your love for him and Your delight in him.

Therefore it is our duty to thank You and praise You, to glorify and sanctify

Your name. How good is our portion, how pleasant our lot, how beautiful

our heritage.
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(Siddur Sim Shalom, Page 66)
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(Siddur Sim Shalom, page 67)
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How blessed are we that twice each day, morning and evening, we are

privileged to declare:

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

Praised be His glorious sovereignty throughout all time.

You are the Lord eternal, before Creation and since Creation, in this world

and in the world to come.

Manifest Your holiness through those who hallow You, raising us to dignity
and strength. Praised are You, Lord who manifests His holiness to all

humanity.
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The Psalm for Shabbat/Psalm 92 (Siddur Sim Shalom, page 72)
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The Psalm for Shabbat (Psalm 92)

A song for Shabbat.

It is good to acclaim the Lord,

to sing Your praise, exalted God.

to proclaim Your love each morning,
to tell of Your faithfulness each night,
to the music of the lute and the melody of the harp.
Your works, O Lord, make me glad;

I sing with joy of Your creation.

How vast Your works, O Lord.

Your designs are beyond our grasp.
The thoughtless cannot comprehend,
the foolish cannot fathom this:

The wicked may flourish,

they may spring up like grass,

but their doom 1s forever sealed,

for You are supreme forever.

Your enemies, Lord,
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Your enemies shall perish;

all the wicked shall disintegrate.

But You have greatly exalted me;

I am anointed with fragrant oil.

I have seen the downfall of my foes;

I have seen the doom of my attackers.

The righteous shall flourish like the palm tree;

they shall thrive like a cedar of Lebanon.

Planted 1n the house of the Lord,

they shall flourish in the courts of our God.

They shall bear fruit even in old age;

they shall be ever fresh and fragrant.

They shall proclaim: The Lord is just.

He is my Rock, in whom there is no flaw.
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Psalm 30- (Siddur Sim Shalom page 81)
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Psalm 30

A Psalm of David, a song for the dedication of the Temple.
I extol you, O Lord. You raised me up.

You did not permit foes to rejoice over me.

Lord, I cried out and You healed me.

You saved me from the pit of death.

Sing to the Lord, you faithful,

Acclaiming His holiness.

His anger lasts for a moment; His love is for a lifetime.
Tears may linger for a night,

but joy comes with the dawn.

While at ease I once thought;

nothing can shake my security.

Favor me and I am a mountain of strength.

Hide Your face, Lord, and I am terrified.

21



TABDR 3R DR RIPR 7 PR

Ey-lecha Adonai ekra v’eyl Adonai et-chanan

TN T3 9Y TP LN0Y X CATIR RT3 Y3

Ma betza b’dami b’ri-d’ti el shachat ha-yod-cha afar ha-yagid amitecha

DY T 03 IRy

Sh’ma Adonai v’cha-ney-ni Adonai he-yey ozer li

Aoty *379IRRY P PNRD % PiNnG *1oon MO &

Hafach-ta mis-p’di I’'machol li pi-tachta saki va-t’az-reyni simcha

TTIR D7IYY 09K 7,07 K91 7932 TVR1 T9Y

L’ma-an y’za-mercha chavod v’lo yidom Adonai Elohai I’olam odeka

22



To You, Lord, would I call;

before the Lord would I plead.

What profit is there if I am silenced,

what benefit if I go to my grace?

Will the dust praise You?

Will it proclaim Your faithfulness?

Hear me, Lord. Be gracious, be my help.

You turned my mourning into dancing.

You changed my sackcloth into robes of joy

that I might sing Your praise unceasingly,

that I might thank You, Lord my God, forever.
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Mourners’ Kaddish- (Siddur Sim Shalom, page 82)
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Congregation responds:
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Mourners’ Kaddish

Hallowed and enhanced may He be throughout the world of His own

creation. May He cause His sovereignty soon to be accepted, during our life

and the life of all Israel. And let us say: Amen.

May He be praised throughout all time.

Glorified and celebrated, lauded and praised, acclaimed and honored,

extolled and exalted may the Holy One be, praised beyond all song and

psalm, beyond all tributes which mortals can utter. And let us say: Amen.
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May there be a great peace from heaven, and life, be upon us and all Israel,

and let us say: Amen.

May God whom makes peace in the heavens make peace for us and all

Israel, and let us say: Amen.
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